



Pasirinkite tinkamos kalbos formą / Select the form in the appropriate language:

1. Lietuvių kalba –2 psl.
2. English version – page 9


Pasirašytą pasiūlymą pateikite tik viena kalba el . paštu: konkursas.iranga@glassltfire.com 
Terminas: iki 2025-11-28 dienos 21:00 val. (Lietuvos laiku)

Submit the signed proposal in one language only by e-mail: konkursas.iranga@glassltfire.com
Deadline: by 28 November 2025, 21:00 (Lithuanian time)


PASIŪLYMAS
DĖL STIKLO SANDĖLIAVIMO IR PJAUSTYMO ĮRENGINIŲ ĮSIGIJIMO
2025-__-__
_______________
(vieta)
	Tiekėjo pavadinimas
	

	Tiekėjo adresas
	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	



Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:
[bookmark: _Hlk525562171]1) konkurso skelbime, paskelbtame www.esinvesticijos.lt 
2) konkurso sąlygose;
3) pirkimo dokumentų prieduose.
Mes siūlome šias Prekes (įskaitant visas Konkurso sąlygų 4.12 p. nurodytas išlaidas):
	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Kiekis
	Mato
vnt.
	Vieneto kaina,
Eur (be PVM)
	Vieneto kaina,
Eur (su PVM)
	Kaina, Eur (be PVM)
	Kaina, Eur (su PVM)

	1.
	Stiklo sandėliavimo įrenginys
	1
	vnt.
	
	
	
	

	2.
	Paprasto plokščiojo stiklo pjaustymo įrenginys
	1
	vnt.
	
	
	
	

	3.
	Laminuoto stiklo pjaustymo įrenginys
	1
	vnt.
	
	
	
	

	4.
	Programinė įranga sandėliavimo ir pjaustymo įrangos valdymui
	1
	vnt.
	
	
	
	

	
	
	IŠ VISO (bendra pasiūlymo kaina)
	
	



Siūlomos Prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jų savybės tokios:

	[bookmark: _Hlk164778060]Eil. Nr.
	Prekės funkcijų ir/ar techninių reikalavimų (rodiklių) pavadinimai (apibūdinimai) 
(pildo Pirkėjas)
	Prekės funkcijų ir/ar techninių reikalavimų (rodiklių) reikšmės (pildo Pirkėjas)
	Siūlomos Prekės funkcijų ir/ar techninių reikalavimų (rodiklių) reikšmės
(pildo Tiekėjas)
	Siūlomos Prekės atitikimas  reikalavimams (atitinka/ neatitinka)
(pildo Tiekėjas)

	1. 
	1 skyrius – Stiklo sandėliavimo įrenginys

	2. 
	Tipas
	Automatinė stiklo sandėliavimo ir paėmimo sistema float ir laminuotam stiklui
	
	

	3. 
	Maksimalus stiklo tonažas
	Ne mažiau 1750 t
	
	

	4. 
	Maksimalus stiklo dydis
	Ne mažesnis kaip 6000 × 3300 mm
	
	

	5. 
	Minimalus stiklo dydis
	Ne didesnis kaip 1600 × 1600 mm
	
	

	6. 
	Stiklo storio intervalas
	2.3 – 19 mm
	
	

	7. 
	Sandėliavimo tipas
	Vertikalių skyrių sistema su automatiniu pozicionavimu ir varikliniais mechanizmais
	
	

	8. 
	Sandėliavimo vietų skaičius
	Ne mažiau kaip 184
	
	

	9. 
	Atraižų sandėliavimo vietos
	Mažiausiai 60 vietų, kiekviena ne trumpesnė kaip 6 m
	
	

	10. 
	Minimalus atraižų dydis
	≤ 1500 × 3210 mm
	
	

	11. 
	Maksimalus atraižų dydis
	≥ 6000 × 3210 mm
	
	

	12. 
	Prieiga prie sandėlio stiklų pozicijų iš abiejų pjovimo linijų
	Taip – abi FLOAT ir COMBI linijos turi pasiekti visas vietas
	
	

	13. 
	Stiklo paėmimo būdas
	Bekontaktis – vakuuminis arba volinis palaikymas
	
	

	14. 
	Pakrovimo / iškrovimo greitis
	Iki 60 m/min.; Automatiškai valdomas pagal stiklo svorį
	
	

	15. 
	Valdymo sistema
	Jutiklinis ekranas, integruotas į gamybos linijos valdymą
	
	

	16. 
	2 skyrius – FLOAT stiklo pjovimo linija
	
	
	

	17. 
	Tipas

	18. 
	Maksimalus stiklo dydis
	Ne mažesnis kaip 6000 × 3300 mm
	
	

	19. 
	Stiklo storis
	2 – 19 mm
	
	

	20. 
	Maksimalus stiklo storis automatiniam laužimui
	≥ 12 mm
	
	

	21. 
	Pjovimo pralaidumas (be dangos)
	≥ 300 m²/h
	
	

	22. 
	Pjovimo pralaidumas (su danga)
	≥ 240 m²/h
	
	

	23. 
	Pjovimo tikslumas
	± 0,2 mm
	
	

	24. 
	Automatinis lazerinis logotipų žymėjimas nepažeidžiant dangos
	Privaloma
	
	

	25. 
	Žymint vienu logotipu – neprarandamas linijos pralaidumas
	Privaloma
	
	

	26. 
	Galimybė žymėti stiklą 2-iem logotipais ant vieno stiklo
	Privaloma
	
	

	27. 
	Automatinis dangos nuėmimas raižymo metu
	Privaloma
	
	

	28. 
	Automatinis stiklo gamintojo partijų atsekamumas su perdavimu A+W sistemai
	Privaloma
	
	

	29. 
	Dvipusis stiklo paėmimo stalas
	Turi galėti paimti po vieną arba du stiklo lakštus; pjovimo linijoje, atskirtas nuo pagrindinio sandėlio fiziškai, bet programomis sujungtas su juo
	
	

	30. 
	Automatinis X ašies laužimas
	Privaloma
	
	

	31. 
	Stiklo transportavimas
	Reguliuojamo greičio konvejeriai. Oro pagalvės rankinio darbo vietose.
	
	

	32. 
	3 skyrius – COMBI (laminuoto stiklo) pjovimo linija
	
	
	

	33. 
	Tipas
	Automatinė laminuoto stiklo pjovimo ir atskyrimo sistema
	
	

	34. 
	Float stiklo galimybės COMBI linijoje
	Tokios pat funkcijos kaip Float linijoje
	
	

	35. 
	Maksimalus stiklo dydis

	36. 
	Stiklo storis
	2×2 mm iki 2×10 mm (su PVB, EVA ar SentryGlas tarpų sluoksniais)
	
	

	37. 
	Plėvelės storis
	0,38 – 4,56 mm
	
	

	38. 
	Maksimalus pjūvio ilgis
	Nemažiau 3700 mm
	
	

	39. 
	Minimalus apipjovimas (trim)
	20 mm
	
	

	40. 
	Pjovimo tikslumas
	± 0,4 mm
	
	

	41. 
	Pjovimo našumas (JUMBO lakštai per valandą),
	≥ 2,3 vnt./val.
	
	

	42. 
	Automatinis lazerinis logotipų žymėjimas nepažeidžiant dangos
	Privaloma
	
	

	43. 
	Žymint vienu logotipu – neprarandamas linijos pralaidumas
	Privaloma
	
	

	44. 
	Galimybė žymėti stiklą 2-iem logotipais ant vieno stiklo
	Privaloma
	
	

	45. 
	Figūrų pjovimas be ir su radiusu
	Privaloma
	
	

	46. 
	Atskiras laminato atkaitinimo įrenginys figūrų atskyrimui
	Privaloma (maks. pjūvio ilgis 3400 mm)
	
	

	47. 
	Automatinis apipjovimas ir plėvelės kraštų pjovimas
	Privaloma
	
	

	48. 
	Maksimalus stiklo storis (float + laminuotas), ne mažiau
	19 mm float, 2×10 + 12 plėvelių (4,56 mm) laminuotas
	
	

	49. 
	Automatinis X ašies laužimas float stiklui
	Privaloma
	
	

	50. 
	Automatinio laužimo maksimalus storis, ne mažiau
	19 mm
	
	

	51. 
	4 skyrius – Bendrieji ir programinės įrangos reikalavimai
	
	
	

	52. 
	Linijos integracija
	Visi įrenginiai turi būti funkciškai ir elektroniškai suderinti, veikti kaip viena sistema
	
	

	53. 
	Maksimalus bendras ilgis (sandėlis + pjovimo linijos), 
	ne daugiau 89 000 mm
	
	

	54. 
	Maksimalus bendras plotis (sandėlis + pjovimo linijos)
	Turi tilpti tarp kolonų, tarp kurių atstumas apytikriai 25 000 mm
	
	

	55. 
	Sąsaja su gamybos valdymo sistema
	Turi turėti duomenų apsikeitimo galimybę su užsakovo A+W programine įranga
	
	

	56. 
	Ryšio protokolas
	TCP/IP arba OPC pagrindu, duomenų, brūkšninių kodų ir atgalinio ryšio perdavimui
	
	

	57. 
	Procesų valdymas
	Centralizuotas arba sinchronizuotas valdymas, užtikrinantis automatinį stiklo srautą ir sekimą
	
	

	58. 
	Programinės įrangos funkcijos
	Optimizavimas, pjovimo planų valdymas, gamybos sekos planavimas, etikečių spausdinimas
	
	

	59. 
	Duomenų apsikeitimo formatai
	CSV, XML arba A+W suderinami formatai
	
	

	60. 
	Vizualizacija
	Realaus laiko sandėliavimo ir pjovimo būsenos atvaizdavimas ekrane ar PC
	
	

	61. 
	Nuotolinė diagnostika ir palaikymas
	Sistema turi turėti saugų nuotolinį prisijungimą diagnostikai, programinės įrangos atnaujinimams ir techninei pagalbai (apsaugotą slaptažodžiu)
	
	

	62. 
	Operatorių mokymai
	Tiekėjas turi suteikti operatorių ir priežiūros personalo mokymus vietoje
	
	

	63. 
	Dokumentacija
	Visi eksploatavimo, priežiūros ir saugos vadovai lietuvių ir anglų kalbomis
	
	

	64. 
	Garantija
	Mažiausiai 12 mėn. nuo galutinio priėmimo 
	
	

	65. 
	Saugos atitiktis
	Visi komponentai turi atitikti ES Mašinų direktyvą 2006/42/EB ir CE ženklinimo reikalavimus
	
	

	66. 
	Žaliojo pirkimo reikalavimas:  prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos sudedamosios dalys tinka naudoti daug kartų ir (ar) lengvai pataisomos, ir (ar) pakeičiamos;
	Gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekėjo rašytinis patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), aplinkosauginė produkto deklaracija, įrangos aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, priemonių ir (ar) produktų, kurie bus naudojami atlikti paslaugą ar darbą, sąrašas ir dokumentai, įrodantys, kad priemonės ir (ar) produktai atitinka nustatytus reikalavimus, arba kiti lygiaverčiai įrodymai;
	
	




Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:
	Eil. Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	
	
	

	
	
	



Pasiūlymas galioja iki 20__-___-___ d.
Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), patvirtinu, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti konkurso dalyvius.    
Aš patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijęs su jokia kita šiame konkurse dalyvaujančia įmone ar kita suinteresuota šalimi.   
Aš patvirtinu, kad mano atstovaujamos įmonės ir/ar subtiekėjo sudėtyje nėra Rusijos dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su visais pakeitimais, nustatytų ribų.
Aš, patvirtinu, kad mano atstovaujamai įmonei ir/ar subtiekėjui, kuriuos esu pasitelkęs ar pasitelksiu ateityje, ūkio subjektams, kurių pajėgumais remiuosi ar (ir) remsiuosi, prekių (ir jų sudedamųjų dalių) gamintojams netaikomos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme.
Aš suprantu, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsiu pašalintas (-a) iš šio konkurso procedūros, ir mano pasiūlymas bus atmestas.
	
	
	
	
	

	Tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens pareigos
	
	parašas
	
	Vardas Pavardė





[bookmark: Anglų]TENDER
FOR THE SUPPLY OF GLASS STORAGE AND CUTTING EQUIPMENT

2025-__-__
_______________
(place)
	Supplier name
	

	Supplier address
	

	Name and surname of the person responsible for the tender
	

	Telephone number
	

	E-mail address
	



By this Tender, we confirm that we agree with all procurement conditions set forth in:
1. the procurement notice published on www.esinvesticijos.lt;
2. the Tender Conditions;
3. the Annexes to the procurement documents.
We hereby offer the following Goods (including all costs specified in Clause 4.12 of the Tender Conditions):

	No.
	Description of Goods
	Quantity
	Unit
	Unit Price, EUR (excl. VAT)
	Unit Price, EUR (incl. VAT)
	Total Price, EUR (excl. VAT)
	Total Price, EUR (incl. VAT)

	1.
	Glass storage system
	
	
	
	
	
	

	2.
	Float glass cutting equipment
	
	
	
	
	
	

	3.
	Laminated glass cutting equipment
	
	
	
	
	
	

	4.
	Software for storage and cutting equipment control
	
	
	
	
	
	

	
	
	TOTAL (overall tender price):
	
	



The Goods offered fully comply with the requirements specified in the procurement documents, and their characteristics are as follows:
	No.
	Description of Function and/or Technical Requirements
	Required Values
	Values of the functions and/or technical requirements (parameters) of the Goods offered
(to be completed by the Supplier)
	Compliance of the offered Goods with the requirements (complies / does not comply)
(to be completed by the Supplier)

	1. 
	Section 1 – Glass Storage System

	2. 
	Type
	Type
	
	

	3. 
	Maximum total storage capacity
	Maximum total storage capacity
	
	

	4. 
	Maximum glass size
	Maximum glass size
	
	

	5. 
	Minimum glass size
	Minimum glass size
	
	

	6. 
	Glass thickness range
	Glass thickness range
	
	

	7. 
	Storage type
	Storage type
	
	

	8. 
	Number of storage positions
	Number of storage positions
	
	

	9. 
	Remnant storage locations
	Remnant storage locations
	
	

	10. 
	Minimum remnant size
	Minimum remnant size
	
	

	11. 
	Maximum remnant size
	Maximum remnant size
	
	

	12. 
	Access to all glass stock positions from cutting lines
	Access to all glass stock positions from cutting lines
	
	

	13. 
	Handling method
	Handling method
	
	

	14. 
	Loading / unloading speed
	Loading / unloading speed
	
	

	15. 
	Control system
	Control system
	
	

	16. 
	Section 2 – FLOAT Glass Cutting Line
	Section 2 – FLOAT Glass Cutting Line
	
	

	17. 
	Type

	18. 
	Maximum glass size
	Maximum glass size
	
	

	19. 
	Glass thickness
	Glass thickness
	
	

	20. 
	Maximum glass thickness for automatic breaking
	Maximum glass thickness for automatic breaking
	
	

	21. 
	Cutting capacity – uncoated glass
	Cutting capacity – uncoated glass
	
	

	22. 
	Cutting capacity – coated glass
	Cutting capacity – coated glass
	
	

	23. 
	Cutting accuracy
	Cutting accuracy
	
	

	24. 
	Automatic laser logo marking without damaging coating
	Automatic laser logo marking without damaging coating
	
	

	25. 
	When marking single logo on glass – no overall throughput loss
	When marking single logo on glass – no overall throughput loss
	
	

	26. 
	Possibility to mark 2 logos on single glass
	Possibility to mark 2 logos on single glass
	
	When marking single logo on glass – no overall throughput loss

	27. 
	Automatic coating removal during cutting
	Automatic coating removal during cutting
	
	Possibility to mark 2 logos on single glass

	28. 
	Automatic traceability of stockplate charge information and forwarding the data to A+W 
	Automatic traceability of stockplate charge information and forwarding the data to A+W 
	
	

	29. 
	Double-sided loading table – split size capable	Comment by Linas Vaičiūnas: Pridėti gal kad: "in line, separate from main stock physically, but software is connected"
	Double-sided loading table – split size capable	Comment by Linas Vaičiūnas: Pridėti gal kad: "in line, separate from main stock physically, but software is connected"
	
	

	30. 
	Automatic X-axis breaking
	Automatic X-axis breaking
	
	

	31. 
	Glass transport
	Glass transport
	
	

	32. 
	Section 3 –Combi Glass Cutting Line (LAMI & FLOAT)
	Section 3 –Combi Glass Cutting Line (LAMI & FLOAT)
	
	

	33. 
	Type

	34. 
	FLOAT capabilities on the combi line
	FLOAT capabilities on the combi line
	
	

	35. 
	Maximum glass size
	Maximum glass size
	
	

	36. 
	Glass thickness
	Glass thickness
	
	

	37. 
	Foil thickness
	Foil thickness
	
	

	38. 
	Maximum cut length
	Maximum cut length
	
	

	39. 
	Minimum trim width
	Minimum trim width
	
	

	40. 
	Cutting tolerance
	Cutting tolerance
	
	

	41. 
	Cutting performance (JUMBO sheets per hour)
	Cutting performance (JUMBO sheets per hour)
	
	

	42. 
	Automatic laser logo marking without damaging coating
	Automatic laser logo marking without damaging coating
	
	

	43. 
	When marking single logo on glass – no overall throughput loss
	When marking single logo on glass – no overall throughput loss
	
	

	44. 
	Possibility to mark 2 logos on single glass
	Possibility to mark 2 logos on single glass
	
	

	45. 
	Shape cutting – non-radius and radius
	Shape cutting – non-radius and radius
	
	

	46. 
	Separate heating unit for separating laminated glass shapes
	Separate heating unit for separating laminated glass shapes
	
	

	47. 
	Automatic trim cutting and foil edge trimming
	Automatic trim cutting and foil edge trimming
	
	

	48. 
	Max glass thickness (float + laminated)
	Max glass thickness (float + laminated)
	
	

	49. 
	Automatic X-axis breaking for float glass
	Automatic X-axis breaking for float glass
	
	

	50. 
	Automatic breaking max thickness
	Automatic breaking max thickness
	
	

	51. 
	Section 4 – General and Software Requirements
	Section 4 – General and Software Requirements
	
	

	52. 
	Line integration

	53. 
	Maximum total length (storage + cutting lines)
	Maximum total length (storage + cutting lines)
	
	

	54. 
	Maximum overall width (storage + cutting area)
	Maximum overall width (storage + cutting area)
	
	

	55. 
	Connection to production management system
	Connection to production management system
	
	

	56. 
	Communication protocol
	Communication protocol
	
	

	57. 
	Process control
	Process control
	
	

	58. 
	Software functions
	Software functions
	
	

	59. 
	Data exchange formats
	Data exchange formats
	
	

	60. 
	Visualization
	Visualization
	
	

	61. 
	Remote diagnostics and support
	Remote diagnostics and support
	
	

	62. 
	Operator training
	Operator training
	
	

	63. 
	Documentation
	Documentation
	
	

	64. 
	Warranty
	Warranty
	
	

	65. 
	Safety compliance
	Safety compliance
	
	

	66. 
	Green procurement requirement: The product must be durable, long-lasting, and functional; its parts must be suitable for multiple use and/or easily repairable and/or replaceable.
	Green procurement requirement: The product must be durable, long-lasting, and functional; its parts must be suitable for multiple use and/or easily repairable and/or replaceable.
	
	






The following documents are submitted together with this Tender:
	No.
	Title of the submitted document
	Number of pages

	
	
	

	
	
	



The Tender shall remain valid until 20__--.
   
I, the undersigned, hereby confirm that all information provided in our Tender is true and accurate, and that we have not withheld any information requested from participants in this procurement procedure.
I confirm that I did not participate in the preparation of the procurement documents and that I am not affiliated with any other company or interested party participating in this tender.
I confirm that neither my represented company nor any of its subcontractors includes Russian participation exceeding the limits established by Council Regulation (EU) No. 833/2014 of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine, as amended.
I further confirm that no international sanctions implemented in the Republic of Lithuania, as defined in the Law on the Implementation of International Sanctions of the Republic of Lithuania, apply to my represented company and/or subcontractors, or to any economic operators whose capacities I rely upon or will rely upon, or to the manufacturers of the goods (and their components).
I understand that if any of the above circumstances are found to be true, I will be disqualified from this tender procedure, and my Tender will be rejected.

	
	
	
	
	

	Position of the Supplier’s manager or authorised representative
	
	Signature
	
	Full name




